PROPER DHARMA SEAL

KPR GIFREXHE
THE SHURANGAMA SUTRA WITH COMMENTARY

[ /0 ] ROLLNINE

¥ v+ A3 COMMENTARY BY THE VENERABLE MASTER HUA
= B puissini¥ TRANSLATED BY THE INTERNATIONAL TRANSLATION INSTITUTE
i 7% REVISED VERSION

XEBF - ZREY - TEHRE - BEsE8 - =
EEHDCD o INEE AR © TASRILIE - ESRipREe -

rl’—?’}ﬂi’ TR o RV [
TR e :".‘jlgf[n M EIgE o T
b 7;[; ;?@F“u\% , r?-r*-}{u
[l PR RO IR gﬁ@fﬁu
KA PR YR
R REE - 1=

SHE - RIBMA - ORIEE -

|

CHEE R R
ﬁawﬁﬁ%ﬂ’~?wﬁ’ﬁﬂfﬁrﬁﬁw
S TR ﬁ@ﬁﬁ@o

HEARTEBNES - MSESE 2R - AR

PEETRE - BIEERE - RARA - HIEPRZ °
REPTR - BICEZ - RAML - TRB7E ° N

RHES - F0HE - REFE - (FES
IV - WEBE - SRR - MRS

° ALK

EREAS T S T
MoFTe 'yjj\ﬁliﬁ?jlwq\‘%ﬁﬁgfjf ) Fq{«?l
FURE SR, ¢ P RLERR i 2
S| PR R i
PP LR R
Sl TS | - TR HY

Sutra:

Further, in the unhindered clarity and wonder that ensues
after the feeling skandha is gone, this good person is
untroubled by any deviant mental state, and experiences
perfect, bright concentration. Within samadhi, his mind
craves to enter cessation, so he investigates the nature
of transformations as he greedily seeks for profound
emptiness.

Commentary:

Further, in the unhindered clarity and wonder that ensues after
the feeling skandha is gone, this good person is untroubled
by any deviant mental state, and experiences perfect, bright
concentration. Within samadhi, his mind craves to enter cessation,
so he investigates the nature of transformations as he greedily
seeks for profound emptiness. He looks into how things in a
state of existence can transform into nothingness, and how
nothingness can transform into things which exist. He studies
the way these transformations take place, hoping to experience
a profound state of emptiness.

Sutra:

At that time a demon from the heavens seizes the opportunity
it has been waiting for. Its spirit possesses another person
and uses him as a mouthpiece to expound the Sutras and
the Dharma.

Commentary:
At that time a demon from the heavens seizes the opportunity it

has been waiting for. The demon watches and waits, and when

it sees a chance, its spirit possesses another person and uses him
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as a mouthpiece to expound the Sutras and the Dharma. The demon

speaks through that person’s mouth.

Sutra:

This person, unaware that he is possessed by a demon, claims
he has reached unsurpassed Nirvana. When he comes to see
that good person who seeks emptiness, he arranges a seat and
speaks the Dharma. In the midst of the great assembly, his
physical form suddenly disappears, and no one in the assembly
can see him. Then out of nowhere, he abruptly reappears. He
can appear and disappear at will, or he can make his body
transparent like crystal. From his hands and feet he releases
the fragrance of sandalwood, or his excrement and urine may
be sweet as thick rock candy. He slanders the precepts and is

contemptuous of those who have left the home-life.

Commentary:

This person is unaware and does not realize that he is possessed by
a demon from the heavens. He claims he has already reached the
wonderful fruition of unsurpassed Nirvana. When he comes to see
that good person who secks the deep emptiness of cessation, he
arranges a seat and speaks the Dharma. In the midst of the great
assembly, his physical form suddenly disappears, and no one in
the assembly can see him. The demon’s spiritual powers cause the
possessed person’s body to suddenly vanish. He was there speaking
the Dharma, but suddenly no one can see him. This is the “emptiness
of people and dharmas.” People and dharmas are both gone. Then,
after a few minutes, from out of nowhere, he abruptly reappears. He
can appear and disappear at will. If he wants to appear, he appears.
If he wants to disappear, he disappears. He is in control and can do
either with ease.

Or he can make his body appear transparent like crystal, so you
can see right through it. From his hands and feet, at the flick of a
wrist, he releases the fragrance of sandalwood, or his excrement and
urine may be as sweet as thick rock candy. He slanders the precepts.
He says, “Don’t bother holding the moral precepts. That is a Small
Vehicle matter. Why should you hold them? There is no great meaning
init” And he is contemptuous of those who have left the home-life.
He says, “Don’t leave the home-life. If you want to cultivate, go ahead
and cultivate. You don’t have to leave home to do it. What difference
is there between being a layperson and a left-home person anyway?”

That’s how he slanders left-home people.

$0'To be continued
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